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SPECIFICATIONS

Input: 5V = 1A
Battery capacity: 220 mAh, 0.814 Wh

Bluetooth frequency range: 2.402-2.480 GHz
Maximum sound pressure level: 100 dB (EN 50332)

GENERAL INFORMATION

Product: wireless headphones
Model number: U303

Urbanista AB, Master Samuelsgatan 10,
11144 Stockholm, Sweden

‘Website: www.urbanista.com
Email: infoeurbanista.com

'WARRANTY

Warranty coverage varies by country. Full terms
including detailed information on obtaining service
are available at www.urbanista.com/warranty.

Important note: Urbanista does not assume any warranty
for malfunctions or damages to the product caused by
non-compatible or defective batteries from third-party
providers. Replacing with a non-compatible battery can
compromise the product's safety features.
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IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS
Read all instructions before using the device. Keep

this document for future reference and include it if
the product is passed on to a third party.

GENERAL SAFETY

Do not use the product if it is damaged, deformed.
or overheating

Do not disassemble or modify the product, other
than replacing the battery as described in the
online user manual.

Do not expose the product to liquids, moisture.
extreme heat or open flame.

Listening at high volume for extended periods may
cause permanent hearing damage. Keep volume at
amoderate level

This product contains magnets. If you have a
pacemaker, implanted defibrillator, or other medical
implant. consult your physician before use.

Keep out of reach of children — small parts and the
battery present a choking/swallowing hazard.
BATTERY INSTRUCTIONS

+ This product contains a replaceable 3.7V, 220 mAh
lithium-ion battery. Replace only with a battery ap-

proved by Urbanista for this product. See the online

user manual for replacement information.

Remove and replace the battery only as described
in the online user manual

Do not open, puncture. crush, or otherwise
mechanically deform the battery.

Do not expose the battery to temperatures below -20°C
or above 60°C. including direct sunlight. heaters, or fire.
due to risk of fire or explosion.

Charge only between 0°C and 45°C. using approved
charger and charging cable. Do not charge in wet or
humid conditions.

Stop using the product immediately if the battery
overheats. swells, leaks, or is otherwise damaged.
Do not continue charging it

If battery fluid contacts skin or eyes, rinse thor-
oughly with water and seek medical attention.

Keep batteries out of reach of children. If swallowed,
seek medical attention immediately,

Do not dispose of the battery with household waste.

Remove it and dispose of it separately at a

battery collection point. in accordance with the EU

Battery Regulation (2023/1542) and local regulations,
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FCC COMPLIANCE

This device complies with part 15 of the FCC Rules.
Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received,
including interference that may cause undesired
operation.

Note: This equipment has been tested and found to
comply with the limits for a Class B digital device.
pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation.

This equipment generates, uses, and can radiate radio
frequency energy and. if not installed and used in
accordance with the instructions. may cause harmful
interference to radio communications. However, there
is no guarantee that interference will not occur in a
particular installation.

If this equipment does cause harmful interference to
radio or television reception. which can be determined
by turning the equipment off and on. the user is
encouraged to try to correct the interference by one
or more of the following measures:

- Reorient o relocate the receiving antenna

- Increase the separation between the equipment
and receiver.

- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected

- Consult the dealer or an experienced radio/ TV
technician for help.

Changes or modifications not expressly approved by
Urbanista AB for compliance could void the user's
authority to operate the equipment.

FCCID: 2AEN5-U303

EN: RF EXPOSURE STATEMENT

This equipment complies with the FCC radiation expo-
sure limits set forth for an uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating
in conjunction with any other antenna or transmitter.

EN/FR: ISED CANADA COMPLIANCE STATEMENT

This device complies with ISED Canada licence-exempt

RSS standard(s). Operation is subject to the following

two conditions:

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference. including
interference that may cause undesired operation
of the device.

This equipment complies with the ISED radiation expo-
sure limits set forth for an uncontrolled environment.
This transmitter must not be co-located or operating in
conjunction with any other antenna or transmitter.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'ISDE
Canada applicables aux appareils radio exempt de
licence. Lexploitation est autorisée aux deux conditions
suivantes



(1) rappareil ne doit pas produire de brouillage, et

el Reglamento de Equipos de Radio de 2017. Una copia

(2) Iappareil doit accepter tout brouillage
subi, méme si le brouillage est susceptible den
compromettre le fonctionnement

Cet équipement est conforme aux limites dexposition
aux radiations d'ISDE établies pour un environnement
non contrélé. Cet émetteur ne doit pas étre colocalisé
ou fonctionner conjointement avec toute autre antenne
ou émetteur.

CAN ICES (B) / NMB (B)

IC: 26612-U303

EN: EU COMPLIANCE C €

Urbanista AB hereby declares that this wireless device
is in compliance with Directive 2014/53/EU and Radio
Equipment Regulations 2017. A copy of the Declaration of
Conformity is available at www.urbanist Pl

FR: CONFORMITE UE

Urbanista AB déclare par la présente que cet appareil sans
il est conforme a la directive 2014/53/UE et au réglement
de 2017 relatif aux équipements radioélectriques. Une
copie de la déclaration de conformité est di a
I'adresse suivante : www.urbanista.com/compliance.

ES: CONFORMIDAD CON LA UE

Urbanista AB declara por la presente que este disposi-
tivo inalambrico cumple con la Directiva 2014/53/UE y

de la D i6n de C idad esta disp en
www.urbanista.com/compliance.

IT: CONFORMITA UE

Urbanista AB dichiara con la presente che questo
dispositivo wireless & conforme alla Direttiva 2014/53/
UE e al Regolamento sulle apparecchiature radio del

2017.Una copia della Dichiarazione di Conformita ¢ di-

NO: EU-SAMSVAR
Urbanista AB erklaerer herved at denne tradiose enheten
er i samsvar med direktiv 2014/53/EU og forskriften om
2017, En kopi av Klaeringen er
tllg]engellg p& www.urbanista.com/compliance.

DK: EU-OVERENSSTEMMELSE

Urbanista AB erklaerer hermed, at denne tradiose enhed
er i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU og

sponibile allindirizzo www.urbanista. plian:

PT: CONFORMIDADE UE

A Urbanista AB declara que este dispositivo sem fios
esta em conformidade com a Diretiva 2014/53/UE e
com o Regulamento de Equipamentos de Radio de
2017.Uma copia da Declaracao de Conformidade esta
disponivel em www.urbanista

NL: EU-CONFORMITEIT

Urbanista AB verklaart hierbij dat dit draadloze
apparaat voldoet aan Richtlijn 2014/53/EU en de
Radio Equipment Regulations 2017 Een kopie van de
rklaring van O is op
www.urbanista.com/compliance.

SE: EU-OVERENSSTAMMELSE

Urbanista AB intygar harmed att denna tradiosa
enhet dverensstammer med direktiv 2014/53/EU
samt radioutrustningsférordningen 2017. En kopia av
forsakran om verensstammelse finns tillganglig pa
www.urbanista.com/compliance.

d 2017.En kopi af
melseserkleeringen er tilgaengelig p&
www.urbanista.com/compliance.

Fl: EU-VAATIMUSTENMUKAISUUS

Urbanista AB vakuuttaa taten. etta tama langaton
laite on direktiivin 2014/53/EU seka radiolaitedirek-
tilvin 2017
kaisuusvakuutuksen kopio on saatavilla osoitteessa
www.urbanista.com/compliance.

DE: EU-KONFORMITAT

Urbanista AB erklart hiermit, dass dieses drahtiose Geréit der
Richtlinie 2014/53/EU und den Funkanlagenvorschriften von
2017 entspricht. Eine Kopie der Konformitatserklarung ist
unter www.urbanista.com/compliance verfagbar.

LV: ES ATBILSTIBA

Urbanista AB ar %o pazino, ka & bezvadu ierice atbilst
Direktivai 2014/53/ES un Radioiekartu noteikumiem
2017. Atbilstibas deklaracijas kopija ir pieejama vietns
www.urbanista.com/compliance.

LT: ES ATITIKTIS

Urbanista AB pareiskia, kad $is belaidis jrenginys
atitinka Direktyva 2014/53/ES ir 2017 m. Radijo rysio
jrenginiy reglamenta, Atitikties deklaracijos kopija

galima rasti adresu www.urbanista.com/compliance.

EE: ELI VASTAVUS

Urbanista AB kinnitab kéesolevaga, et see traadita seade
vastab direktiivile 2014/53/EL ja 2017. aasta raadio-
seadmete maarusele. Vastavusdeklaratsiooni koopia on
saadaval aadressil www.urbanista.com/compliance.

TR: AB UYGUNLUGU

Urbanista AB. bu kablosuz cihazin 2014/53/AB Direktifi
Ve 2017 Telsiz Ekipmanlari Yonetmeligi ile uyumlu
oldugunu beyan eder. Uygunluk Beyaninin bir kopyasi
www.urbanista.com/compliance adresinde mevcuttur.

PL: ZGODNOSC Z UE

Urbanista AB niniejszym oswiadcza, ze to urzadzenie
bezpr jest zgodne z dyrektywa 2014/53/
UE oraz przepisami dotyczacymi urzadzen radiowych
22017 1. Kopia deklaracji zgodnosci jest dostepna pod
adresem www.urbanista.com/compliance.

CZ: SOULAD S PREDPISY EU

Spoletnost Urbanista AB timto prohlasuje, ze toto
bezdrétové zatizeni je v souladu se smérnici 2014/53/
EU a predpisy pro radiova zafizeni z roku 2017. Kopie
prohlageni o shodé je k dispozici na adrese www.
urbanista.com/compliance.



SK: SULAD SEU

Spolonost Urbanista AB tymto vyhlasuje. ze toto
ie je v sulade so i
2014/53/EU a predpismi o rédiovych zariadeniach z roku
2017. K6pia vyhldsenia o zhode je dostupnd na adrese
www.urbanista.com/compliance.

EN: The power delivered by the charger must be
between min 0.5 Watts and max 1.5 Watts in order
to achieve the maximum charging speed. This device
does not support fast charging.

FR: La puissance fournie par le chargeur doit étre
comprise entre un minimum de 0.5 watts et un
maximum de 1.5 watts afin dobtenir la vitesse de
charge maximale. Cet appareil ne prend pas en charge
la charge rapide.

ES: La potencia suministrada por el cargador debe
estar entre un minimo de 0.5 vatios y un méximo de
1.5 vatios para alcanzar la velocidad maxima de carga.
Este dispositivo no admite carga rapida.

10

IT: La potenza erogata dal caricabatterie deve essere
compresa tra un minimo di 0.5 watt e un massimo di
1.5 watt per ottenere la massima velocita di ricarica
Questo dispositivo non supporta la ricarica rapida.

PT: A poténcia fornecida pelo carregador deve estar
entre um minimo de 0.5 watts e um méximo de 1.5 watts
para obter a velocidade maxima de carregamento. Este
dispositivo néo suporta carregamento rapido.

NL: Het vermogen dat door de oplader wordt geleverd
moet tussen minimaal 0.5 watt en maximaal 1.5 watt
liggen om de maximale laadsnelheid te bereiken. Dit
apparaat ondersteunt geen snelladen

SE: Effekten som levereras av laddaren méste vara
mellan minst 0.5 watt och hogst 1.5 watt for att uppna
maximal laddningshastighet. Denna enhet stoder inte
snabbladdning.

NO: Effekten som leveres av laderen ma vaere meliom
minimum 0.5 watt og maksimum 1.5 watt for 4 oppné
maksimal ladehastighet. Denne enheten stotter ikke
hurtiglading.

DK: Den effekt, som leveres af opladeren. skal veere
mellem minimum 0.5 watt og maksimum 1.5 watt for
at opna maksimal opladningshastighed. Denne enhed
understotter ikke hurtig opladning

Fl: Laturin toimittaman tehon on oltava vahintaan 0.5
wattia ja enintaan 1.5 wattia, jotta saavutetaan suurin
mahdollinen latausnopeus. Tama laite ei tue pikalatausta.

DE: Die vom Ladegerat bereitgestellte Leistung muss
zwischen mindestens 0.5 Watt und hachstens 1.5 Watt
liegen, um die maximale Ladegeschwindigkeit zu erre-

CZ: Vykon dodavany nabijeskou musi byt v rozmezi
minimaIng 0.5 W a maximélné 1.5 W. aby bylo
dosazeno maximalni rychlosti nabijent. Toto zatizeni
nepodporije rychlé nabijeni.

SK: Vykon dodavany nabijagkou musi byt v rozsahu
minimalne 0.5 W a2 maximalne 1.5 W, aby sa dosiahla

ichen. Dieses Gerat Gtzt kein

LV: Ladetaja nodroginatajai jaudai jabat no vismaz 0.5
vatiem lidz ne vairak ka 1.5 vatiem. lai sasniegtu mak-
simalo uzlades atrumu. S ierice neatbalsta atro uzladi

LT: Kad baty pasiektas didziausias jkrovimo greitis.
ikroviklio tiekiama galia turi bati nuo maziausiai 0.5
vaty iki daugiausiai 1.5 vaty. Sis jrenginys nepalaiko
greitojo jkrovimo.

EE: Laadija valjundvsimsus peab olema vahemalt 0.5
vatti ja maksimaalselt 1.5 vatti, et saavutada maksi-
maalne laadimiskiirus. See seade ei toeta Kilrlaadimist.

TR: Maksimum sarj hizina ulasmak igin sarj cihazinin
sagladig guc en az 0.5 watt ile en fazla 1.5 watt
arasinda olmalidir. Bu cihaz hizl sarji desteklemez.

PL: Moc dostarczana przez tadowarke musi wynosié
od minimum 0.5 wata do maksimum 1.5 wata, aby
osiagna¢ maksymalna predkos¢ fadowania. To urzadze-
nie nie obstuguje szybkiego tadowania.

rychlost nabijania. Toto zariadenie nepod-
poruje rychle nabijanie.
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EN: AUSTRALIA &
NEW ZEALAND REGULATORY COMPLIANCE

Our goods come with guarantees that cannot be
excluded under the Australian Consumer Law. You
are entitled to a replacement o refund for a major
failure and compensation for any other foreseeable
loss or damage. You are also entitled to have the
goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount
to a major failure.

EN: WEEENOTICE

The symbol above means that according to local laws
and regulations your product and/or its battery shall
be disposed of separately from household waste. When
this product reaches its end of lfe. take it to a collection
point designated by local authorities. The separate
collection and recycling of your product and/or its
battery at the time of disposal will help conserve natural
resources and ensure that it is recycled in a manner
that protects human health and the environment.

If batteries/rechargeable batteries can be removed without
damaging them, you are obliged to dispose of them
separately. For the safe removal of batteries/rechargeable
batteries, see the instruction manual of the product.
Handle lithium-containing batteries/rechargeable batteries
with special care as they pose particular risks such es
the risk of fire and/or the risk of ingestion in the case

of coin batteries.
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IT: AVVISO RAEE

Il simbolo sopra riportato indica che, in conformita alle leggi
ealle normative locali il prodotto e/o la batteria devono
essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici. Quando
il prodotto raggiunge la fine del suo ciclo di vita, portarlo
presso un punto di raccolta designato dalle autorita locali.

Privilégiez la éparation ou le don de votre appareil |

FR: AVIS DEEE

Le symbole ci-dessus signifie que, conformément aux
lois et réglementations locales, votre produit et/ou sa
batterie doivent étre éliminés séparément des déchets
meénagers. Lorsque ce produit arrive en fin de vie.
apportez-le & un point de collecte désigné par les
autorités locales. La collecte séparée et le recyclage
de votre produit et/ou de sa batterie au moment de la
mise au rebut contribueront & préserver les ressources
naturelles et & garantir un recyclage respectueux de la
santé humaine et de fenvironnement

ES: AVISO RAEE

El simbolo anterior indica que. de acuerdo con las
leyes y normativas locales, su producto y/o su bateria
deben desecharse por separado de los residuos
domésticos. Cuando este producto llegue al final de
su vida util. llévelo a un punto de recogida designado
por las autoridades locales. La recogida selectiva y el
reciclaje de su producto y/o su bateria en el momento
de su eliminacién ayudaran a conservar los recursos
naturales y garantizaran que se recicle de una manera
que proteja la salud humana y el medio ambiente.

La raccolt iata e l riciclo del prodott
batteria al momer

preservare le risorse naturali e a garantire che vengano rici-
clati in modo da proteggere la salute umana e lambiente.

PT: AVISO REEE

Osi que.
locais, duto e/ou a sus
ser eli dos residuos
Quando este produto chegar ao fim da sua vida util leve-o
aum ponto de recolha designado pelas autoridades locais.
Arecolha seletiva e a reciclagem do seu produto e/ou da
sua bateria no momento da eliminacéo ajudaréio a conser-
var os recursos naturais e a garantir que seja reciclado de
forma a proteger a satide humana e o ambiente.

leis e regu-

NL: WEEE-KENNISGEVING

Het bovenstaande symbool betekent dat uw product en/
of de batterij ervan volgens de lokale wet- en regelgeving
afzonderlijk van huishoudelijk afval moet worden afgevo-
erd. Wanneer dit product het einde van zijn levensduur
bereikt, brengt u het naar een door de lokale autoriteiten

i De gescheiden ing en
recycling van uw product en/of batterij op het moment
van afdanking helpt natuurlijke hulpbronnen te behouden
en zorgt ervoor dat het wordt gerecycled op een manier
die de ijke g id en het milieu b
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SE: WEEE-INFORMATION

Symbolen ovan betyder att produkten och/eller
dess batteri enligt lokala lagar och bestammelser ska
kasseras separat fran hushalisavfall. Nar produkten
nér slutet av sin livslangd ska den lamnas till en
insamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter.
Separat insamling och atervinning av produkten
och/eller batteriet vid kassering bidrar till att bevara
naturresurser och sakerstaller att den tervinns pa ett
satt som skyddar manniskors halsa och miljén.

NO: WEEE-INFORMASJON

Symbolet ovenfor betyr at produktet og/eller batteriet
i henhold il lokale lover og forskrifter skal kasseres
separat fra husholdningsavfall. Nar produktet nar
slutten av levetiden, skal det leveres til et innsamling-
spunkt som er utpekt av lokale myndigheter. Separat
innsamling og resirkulering av produktet og/eller bat-
teriet ved kassering bidrar til & bevare naturressurser
og sikrer at det resirkuleres p4 en mate som beskytter
menneskers helse og miljoet.

DK: WEEE-OPLYSNING

Symbolet ovenfor betyder. at produktet og/eller

dets batteri i henhold til lokale love og bestemmelser
skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald. Nar
produktet nar slutningen af sin levetid, skal det afleveres
pa et indsamlingssted udpeget af de lokale myndigheder.
Separat indsamling og genanvendelse af produktet og/
eller batteriet ved bortskaffelse hjeelper med at bevare

e og sikrer. at det g ndes pa en
made, der beskytter menneskers sundhed og miljoet.

Fl: WEEE-ILMOITUS

Yl oleva symboli tarkoittaa, etta paikallisten lakien ja
madraysten mukaan tuote ja/tai sen akku on havitettava
erillan kotitalousjatteests. Kun tuotteen kaytts

pasttyy. vie se paikallisten viranomaisten osoittamaan
kerayspisteeseen. Tuotteen ja/tai akun erillinen kerdys ja
kierratys havittamisen yhteydessa auttaa
luonnonvaroja ja varmistaa, etta se kierritetian tavalla,
joka suojaa ihmisten terveytta ja ymparistos.

DE: WEEE-HINWEIS

Das obenstehende Symbol bedeutet, dass Ihr Produkt
und/oder dessen Akku gemaB den drtlichen Gesetzen
und Vorschriften getrennt vom Hausmall entsorgt
werden mussen. Wenn dieses Produkt das Ende seiner
Lebensdauer erreicht, bringen Sie es zu einer von den
srtlichen Behorden bestimmten Sammelstelle. Die
getrennte Sammiung und das Recycling Ihres Produkts
und/oder Akkus zum Zeitpunkt der Entsorgung trigt
dazu bei, natirliche Ressourcen zu schonen und si-
cherzustellen, dass es auf eine Weise recycelt wird, die
die menschliche Gesundheit und die Umwelt schitzt.

LV: WEEE PAZINOJUMS

leprieks redzamais simbols nozime, ka saskana ar vieté -
jiem likumiem un noteikumiem jasu produkts un/vai ta
akumulators ir jaizmet atsevigki no sadzives atkritumiem.
Kad 8is produkts ir sasniedzis kalposanas laika beigas.
nogadajiet to vietsjo iestazu noteikta savaksanas punkta.
Produkta un/vai akumulatora atseviska savaksana un
parstrade utilizacijas laika palidz saglabat dabas resursus
un nodrosina, ka tas tiek parstradats veida, kas aizsarga
cilveku veselibu un vidi

LT: WEEE PRANESIMAS

Aukstiau pateiktas simbolis reikia, kad pagal vietos
istatymus ir teises aktus jasy gaminys ir (arba) jo
baterija turi bati ismetami atskirai nuo buitiniy atlieky.
Kai io gaminio naudojimo laikas baigiasi. pristatykite jj
j vietos valdzios institucijy nurodyta surinkimo punkta.
Atskiras gaminio ir (arba) baterijos surinkimas bei
perdirbimas utilizavimo metu padeda issaugoti gamtos
isteklius ir uztikrina, kad jis baty perdirbtas taip. kad
baty apsaugota zmoniy sveikata ir aplinka.

EE: WEEE-TEATIS

Ulaltoodud simbol tahendab, et vastavalt kohalikele
seadustele ja eeskirjadele tuleb teie toode ja/véi selle
aku kdrvaldada eraldi olmejastmetest. Kui toode jouab
oma kasutusea [ppu, viige see kohalike ametiasutuste
madratud kogumispunkti. Toote ja/vsi aku eraldi kogu-
mine ja ringlussevott kdrvaldamise ajal aitab silitada
loodusvarasid ning tagab. et see voetakse ringlusse
viisil, mis kaitseb inimeste tervist ja keskkonda

TR: WEEE BILDIRIMI

Yukaridaki sembol, yerel yasa ve dizenlemelere gore
Qrananizan ve/veya pilinin evsel atiklardan ayri olarak
bertaraf edilmesi gerektigi anlamina gelir. Bu aran
kullanim 8mrinan sonuna ulastiginda, Grand yerel
yetkililer tarafindan belirlenen bir toplama noktasina
gotaran. Uranan ve/veya pilinin bertaraf sirasinda ayn
ve geri donu . dogal kay
korunmasina yardime: olur ve insan sagligini ve
cevreyi koruyacak sekilde geri donstraimesini saglar.




PL: INFORMACJA WEEE

Powyzszy symbol oznacza, ze zgodnie z lokalnymi

i i/lub jego bateria powinny
by¢ utylizowane oddzielnie od odpadéw komunalnych.
Po zakoriczeniu okresu uzytkowania produktu nalezy
dostarczyc go do punktu zbidrki wyznaczonego przez
lokalne wiadze. Oddzielna zbiorka i recykling produktu
i/lub baterii w momencie utylizacji pomaga chroni¢
zasoby naturalne oraz zapewnia recykling w sposob
chronigey zdrowie ludzi i $rodowisko.

CZ: OZNAMEN] WEEE

Vyse uvedeny symbol znamena, ze podie mistnich
zékon a predpist musi byt va$ vyrobek a/nebo jeho
baterie likvidovany oddglené od bézného domovniho
odpadu. Po skongeni Zivotnosti tohoto vyrobku jej
odevzdejte na sbémé misto urcené mistnimi urady.
Oddgleny sbér a recyklace vyrobku a/nebo baterie
pfi likvidaci pomaha chranit prirodni zdroje a zajistuje
recyklaci zpusobem, ktery chrani lidské zdravi a
Zivotni prostredi.

SK: OZNAMENIE WEEE

Vy&sie uvedeny symbol znamen, ze podla miestnych
zdkonov a predpisov musi byt vé$ vyrobok a/alebo jeho
batéria zlikvidovand oddelene od 4 dpad

ID: PEMBERITAHUAN WEEE

Simbol di atas berarti bahwa sesuai dengan undang-un-
dang dan peraturan setempat. produk Anda dan/atau
baterainya harus dibuang secara terpisah dari limbah
rumah tangga. Ketika produk ini mencapai akhir masa
pakainya, bawalah ke tempat pengumpulan yang ditunjuk
oleh otoritas setempat. Pengumpulan terpisah dan daur
ulang produk dan/atau baterai pada saat pembuangan
akan membantu melestarikan sumber daya alam dan
memastikan bahwa produk tersebut didaur ulang dengan
cara yang melindungi kesehatan manusia dan lingkungan

VN: THONG BAO WEEE

Biu tudng trén cé nghia la theo ludt phap va quy dinh
dia phudng, san pham va/ho3c pin ctia san pham phai
dudc xit 1y riéng biét véi rac thai sinh hoat. Khi san
pham nay hét vong ddi st dung, hay mang san pham
dén diém thu gom dudc chi dinh bdi cd quan chifc nang
dia phudng. Viéc thu gom
va/hodc pin tai thdi diém thai bé s& gitip bao ton tai
nguyén thién nhién va dam bao san pham dudc téi ché
theo céch bao vé stic khoe con ngui va mdi trudng.

TH: U326 WEEE

AydnuaiEuuumaEaIE Mungmasz el
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Ked tento vyrobok dosiahne koniec svojej Zivotnosti,
odneste ho na zberné miesto urtené miestnymi tradmi
Oddeleny zber a recykl4cia vyrobku a/alebo batérie pri
likvidacil pomaha chranit prirodné zdroje a zabezpetuje
recyklaciu spésobom, ktory chrani ludské zdravie a
#ivotné prostredie.
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FSC Fsc® C153924

<Battery category [Portable],
<Model identifcation 1
IMP8119/19; Model
75181815, <Weight (44g]>,
<Capacity [220mAh]>
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PACKAGING RECYCLING

A WARNING Cancer and reproductive harm. www.p65warnings.ca.gov
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Get in touch with our support if
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or need help.

supporteurbanista.com
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